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1. Verwendung des ECO

Der Zeliox ECO sammelt, speichert und verteilt Strom, alles in einem einzigen Gerät. Schließen Sie 
Ihre Werkzeuge und Geräte einfach an die vordere Steckdose oder bei Bedarf an weitere Steckdosen 
in Ihrem Fahrzeug an. Die maximal verfügbare Kapazität hängt vom ECO-Typ ab 
(siehe Kapitel 6 für weitere Einzelheiten). 

3
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2. Halten Sie Ihren Zeliox ECO mit der ECO-App auf dem neuesten Stand

Stellen Sie sicher, dass Ihr Bluetooth eingeschaltet ist.

Die App bietet Ihnen Echtzeitinformationen über Batteriestatus, verblei-
bende Batterielaufzeit, Ladedetails, aktuellen Verbrauch, (Ent-)ladeverlauf, 
Batterielebensdauer und Warnmeldungen. Sie können die App auch ver-
wenden, um Ihr ECO-Modell mit neu entwickelten Funktionen und der 
neuesten Firmware auf dem aktuellen Stand zu halten. 

Sie �nden uns im Google Play Store oder im Apple Store.

Zeliox Serviceportal

Menü / Alarm

Ereignisse / Funktionen

Aktueller Batteriestatus

Aktueller Ladestatus

Aktueller Verbrauch

4

Zeliox ECO

Inverter 20A /220V500 Watt/1600Wbeit

Bbeitery Charging 12V/ 24A

Traditional ALT

1 2.8Vd c
0.1A

Gitter

--Vac
--A

Solar

1 3.0Vd c
0.1A

89 % 5h39min ( Time to Full)

Welcome to C onnect to

Nr. 15 Shi Shan North Road, Dongfu, Haicang District
Xiamen,China 361 027

Cu rrent Location 08-1 3 23: 1 0

64 km/h
Aktuelle Geschwindigkeit

km23688
Total Mileage

Die Auto-Abschaltfunktion ist aktiviert.

Low temperature heating function is on.
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3. Wie bedient man den Zeliox ECO?

Dry Contact 2 Dry Contact 3
12VNO C NC NO C NC MPPT COM

M12-100
COM

Data
Logger

230V Output

230V Input

12V Input MPPT Charger

12V Output

Battery
Switch

Dry Contact 1 D+

NO C NC H L

M12-100/P

C16
ON
OFF

test
monthly

Vorne EIN/AUS Fernschalter
(optional)

Einschalten

Auf AUS umstellen
(bei Nichtgebrauch)

AUS drücken
(bei Nichtgebrauch)

EIN drücken Auto ON

Verwenden Sie die vordere Stromsteckdose

Oder verwenden Sie optionale Stromsteckdosen im Fahrzeug

Automatisch AUS

Achtung: Verwenden Sie den gleichen Schalter (Vorderseite oder Optional), um 
das Gerät ein- oder auszuschalten. Verwenden Sie nicht beide EIN/AUS-Schalter 

abwechselnd.

1

2 3

c)
 R

CD
 O

N 

2

4

5

4

4

5

Sicherungsschalter RCD ON (nach oben)

6

6

5 6

3

1 5

Sollte Ihr Hausnetz 16A nicht unterstützen, 
schalten Sie den Zeliox manuell ein. 

b) Knopf drücken

A) Klappe öffnen

Netzladung
(nur ECO I, II, III)
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4. Erläuterung der Displayanzeige

** Detaillierte Informationen entnehmen Sie bitte dem Benutzerhandbuch.

Normalzustände

Durchsuchen von Schalt�ächen
(hoch/runter)

Ladestatus (%)

Aktuelle Leistungsabgabe 
Verbrauch (%)

Der ECO ist aktiviert

Alarmanzeige ** 

Schwacher Akku

Schalter EIN / AUS *

Akustische Meldungen ein/aus
(halten)

Warnungen

Systemdetails 
(in abwechselnder Reihenfolge)

Akku voll

6
* Siehe Kapitel 3 bei Verwendung mit optionalem EIN/AUS-Schalter.
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Wechselrichter eingeschaltet, Symbol leuchtet dauerhaft;
Wechselrichter aus, das Symbol ist aus

Bei einem AC-Eingang leuchtet das Symbol immer;
Ohne AC-Eingang ist das Symbol aus

Immer eingeschaltet beim Laden;
Ausgeschaltet beim Entladen oder im Standby-Modus

Blinkt, wenn der Wechselrichter einen Überlastalarm auslöst; 
Leuchtet, wenn sich der Wechselrichter im Überlastschutz be�ndet

Blinkt, wenn ein Unterspannungsalarm für die Batterie ausgelöst wird;
Leuchtet, wenn sich die Batterie im Unterspannungsschutz be�ndet.

Blinkt, wenn die BMS-Platine einen Übertemperaturalarm auslöst; 
Leuchtet, wenn der SP/Ladegerät/Wechselrichter/BMS sich im Übertemperaturschutz be�ndet

Gemäß der aktuellen Leistung, wie unten angezeigt:
0-25 % Anzeige bei 25 %
25 %-50 % Anzeige bei 50 %
50 %-75 % Anzeige bei 75 %
75 %-100 % Anzeige bei 100 %
Überlastanzeige im vollen Bereich

① Gemäß dem aktuellen SOC-Wert, wie unten angezeigt:
Wenn SOC bei 0 % liegt, keine Anzeige;
SOC 0-20 % - Anzeige bei 20 %;
SOC 20 %-40% - Anzeige bei 40 %;
SOC 40 %-60% - Anzeige bei 60 %;
SOC 60 %-80% - Anzeige bei 80 %;
SOC 80 %-100 % - Anzeige bei 100 %.
② Beim Ladevorgang blinkt die SOC-Leuchte an der entsprechenden Stelle; bei 100 % blinkt sie nicht.
③ Kein Blinken während der Entladung.

Wenn der Zeliox ECO einen Alarm auslöst, zeigt MEZ ALM an. 
Wenn der ECO einen Fehler aufweist, wird Err angezeigt.

Solar an, das Symbol ist immer an;
Solar aus, das Symbol ist aus

Ladezustand; 
1 LED = 0-25 %, 2 LEDs = 25-50 %, 3 LEDs = 50-75 %, 4 LEDs = 75-100 %

Anzeige, die die verschiedenen Werte anzeigt, nämlich Batterie, A
C-Ausgang, AC-Eingang und Solar mit der entsprechenden Einheit 
(kW, Hz, V und A). 
Ein/Aus-Taste, Pfeile für Werte, Stummschaltungstaste.

7
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5. Wie wird Ihr Zeliox ECO aufgeladen?

Antriebsladung

Dies wird automatisch ausgeführt. Die Ladeoptionen sind unten aufgeführt. 
Die ECO-App (siehe Kapitel 2) gibt Ihnen detaillierte Informationen zum Laden. 

Netzladung
(nur ECO I, II, III)

Solarladung

HINWEIS: Elektrofahrzeuge haben eine begrenzte Ladegeschwindigkeit für Zubehör und unterscheiden sich 
Je nach Fahrzeughersteller und -typ. BITTE BEACHTEN: Während des Ladevorgangs wird der 12V-Ausgang aktiviert, 
und alle angeschlossenen Verbraucher werden mit Strom versorgt. 

HINWEIS: Beim Anschluss an das Stromnetz ist der 230-V-Wechselrichter eingeschaltet und ein direkter 
Bypass ist aktiv. Der RDC-Schalter schützt vor elektrischen Störungen. BITTE BEACHTEN: Während des 
Ladevorgangs werden die 12V- und 230V-Ausgänge aktiviert, und alle angeschlossenen Verbraucher mit Strom versorgt. 

HINWEIS: Zur Nutzung von Sonnenenergie müssen optional Solarpaneele und ein MPPT-Wandler installiert 
werden. Fragen Sie Ihren Einbauer nach von Zeliox zugelassenen Produkten für höchste E�zienz. Die Lade-
geschwindigkeiten können variieren, abhängig von der Intensität des Sonnenlichts. 
BITTE BEACHTEN: Während des Ladevorgangs wird der 12V-Ausgang aktiviert, und alle angeschlossenen 
Verbraucher werden mit Strom versorgt. 

(Option)

Wichtig: Wenn Ihr Zeliox ECO ausgeschaltet ist, wird die Au�adung des 
Akkus im Hintergrund fortgesetzt. Das Laden wird die Anzeige und die 
12V-Ausgabe aktivieren. Wenn Sie außerdem über Landstrom au�aden, 
werden die 230V-Ausgänge aktiviert. 
Beachten Sie, dass alle Lasten, die mit diesen Ausgängen verbunden sind, 
während des Ladeprozesses mit Energie versorgt werden! 

Das Display wird automatisch deaktiviert, wenn der Ladevorgang abge-
schlossen ist.

8
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6. Zeliox ECO Kapazität und Ladezeiten*

9

Batteriekapazität

Fahrt **

Netzstrom

Solarzelle **

Ladeleistung

Ladezeit

* Exklusive externe Batterien
** Bitte beachten Sie die Anmerkungen in Abschnitt 5.

Strom 230V

Ladeleistung

Ladezeit

Ladeleistung

Ladezeit

2600Wh /
200Ah

3h

852W

400Wp

6h24m

1704W

1h30m

3000 Watt

2600Wh /
200Ah

852W

3h

6h24m

400Wp

1h45m

1420W

2000 Watt

1300Wh /
100Ah

426W

3h

852W

1h30m

200Wp

6h25m

2000 Watt

1300Wh /
100Ah

426W

3h

1h30m

852W

6h25m

200Wp

1600 Watt

I II II+ III

600Wh /
50Ah

426W

1h30m

N/A

N/A

3h15m

200Wp

1000 Watt
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7. Was macht der Zeliox ECO Isolationswächter?

 

Der Zeliox ECO ist serienmäßig mit einem Isolationswächter ausgestattet. Wenn man in einer mobilen Umgebung
arbeitet, ist man nicht geerdet und daher im Falle eines Kurzschlusses aufgrund von Feuchtigkeit oder Kabelschäden
nicht geschützt. Der Zeliox ECO-Isolationsschutz schützt Sie vor diesem Risiko. 

Risiko

- In einem Fahrzeug sind Sie nicht geerdet! 
- Im Falle eines Kurzschlusses wird ein RCD (Schutzschalter) nicht ausgelöst
- Die Person erhält einen elektrischen Schlag oder kann einen Stromschlag
   erleiden.

Funktionsweise eines Isolationswächters

- erkennt Kurzschlüsse aufgrund von Feuchtigkeit oder Berührung 
   von beschädigten Isolierungen
- schaltet automatisch den Zeliox ECO ab
- in Übereinstimmung mit DIN VDE 0701/0702 und NEN 1010.

Standard Zeliox ECO

10
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8. Was bewirkt das Heizpaket des Zeliox ECO?

Der in der Zeliox ECO eingebaute Li-Ionen-Akku verfügt über ein spezielles eingebautes Heizelement.  Das Betreiben von 
Li-Ionen-Batterien bei niedrigen Temperaturen kann die Lebensdauer der Batterie erheblich verkürzen. 

Unterhalb von 5 °C schaltet sich unser Heizelement automatisch ein. Der Ladevorgang beginnt, nachdem die Akkuzellen 
ausreichend aufgeheizt wurden. 

In Umgebungen mit üblich niedrigen Außentemperaturen empfehlen wir, den Zeliox so oft wie möglich an das Stromnetz 
anzuschließen und ihn auszuschalten, wenn er nicht benutzt wird. 

11
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9. Überhitzung verhindern!

Stellen Sie sicher, dass die vorderen und hinteren Lüftungsö�nungen frei sind. Sollte sich der Zeliox ECO überhitzen, 
schalten Sie das Gerät aus und lassen Sie es abkühlen. 

Stellen Sie sicher, dass Ein- und Auslässe nicht blockiert sind.

12
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Zeliox ECO

Inverter

20A /220V

500 Watt/1600Watt

Battery Charging
12V/ 24A

Traditional ALT

1 2.8Vd c 

0.1A

Grid

--Vac 
--A

Solar

1 3.0Vd c 

0.1A

89 % 5h39min (Time to Full)

Welcome to C onnect to

No.15 Shi Shan North Road, Dongfu, Haicang District  

Xiamen,China 361 027
Cu rrent Location

08-1 3 23:1 0

64 km/h

Current Speed 

km
23688

Total Mileage

Auto Shutdown Function is on.
 

 

Low temperature heating function is on.

10. Im Falle eines Alarms

Im Falle einer Warnung/Alarms: Ö�nen Sie die Zeliox ECO App, um zu sehen, was passiert ist. 

- Symbol gelbes Warndreieck: Durch Anklicken wird die aktuellste Alarmmeldung angezeigt. 

- Symbol Zahnrad: Klicken Sie auf „Ereignisse“, um den vollständigen Nachrichtenverlauf 
   anzuzeigen.

Sie wissen immer noch nicht, was Sie tun sollen? Wenden Sie sich an Ihren Einbauer oder Händler. 

Bitte beachten Sie: Wenn Sie Ihren Einbauer kontaktieren, stellen Sie sicher, dass Sie 
die s/n Seriennummer des Zeliox ECO bereithalten.

P/N: 98804-002

Zeliox ECO

Lithium Battery Module

Battery Inverter

AC Input

AC Output

Charge Current

Booster Charger

Alternator Input

Charge Current

12V Output

M12-100 200

MPPT Charger Input

Enclosure IP20

nur mit Modell B mit Modell A und B

13
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11. Kompatible Produkte

Wir haben mehrere Produkte in unserem Sortiment, mit denen Sie das Zeliox ECO-System erweitern 
können. Alle Produkte wurden umfassend auf Qualität und Lebensdauer getestet. Sie können nahtlos 
mit Ihrem ECO verbunden werden. 

Solar Mate - SF100-30 (Art: ZEL-07-016) 
Solar Mate - SF100-50 (Art: ZEL-07-017) 
Solar Mate ist ein Solarladeregler mit integrierter Maximum Power Point Tracking 
(MPPT)-Technologie, der die Leistung der PV-Anlage optimiert und Schwankungen 
aufgrund von Verschattung oder Temperaturschwankungen eliminiert. Er verfolgt 
den maximalen Leistungspunkt eines PV-Generators, um den maximalen Lade-
strom für die Batterie zu liefern, wodurch der Ausgang des PV-Generators im Ver- 
gleich zum PWM-Design um bis zu 30 % gesteigert werden kann.

• Maximale MPPT-E�zienz von bis zu 99,9 %.
• Maximale E�zienz von bis zu 98,2 %.
• Hervorragende Leistung bei Sonnenaufgang und niedrigen Solarstromwerten.
• Hohe Zuverlässigkeit mit elektronischen Schutzvorrichtungen.
• Breiter MPPT-Betriebsspannungsbereich.
• Erzwungener Lademodus.

COM SET BAT+ BAT- PV- PV+PE

SF100-30

SF100-50

14
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Erweiterter Akku M12-100 (Art. ZEL-ECO-BP-I)
Erweiterter Akku M12-200 (Art. ZEL-ECO-BP-II)
Die M12-Serie ist ein 12V Lithium-Ionen-Batteriemodul. Es kon�guriert ein hochleistungsfähiges und hochzuverlässiges BMS, 
um die Zellen e�ektiv zu verwalten, einschließlich Zellüberspannung, Unterspannung, Ladeüberstrom, Entladeüberstrom, 
Übertemperatur, niedrige Temperatur, Kurzschluss und andere Schutzfunktionen. Es verfügt außerdem über einen integrierten 
Zellspannungsausgleich und eine Kapazitätsberechnung, 
SOC-Berechnung, Zyklenlebensdauer-Akkumulation und Niedertemperatur-Heizfunktionen.

• Lange Lebensdauer, über 3000 Zyklen bei 100 % DoD @25 °C.
• Unterstützt maximalen Entladestrom von 200A für M12-100 und 300A für M12-200.
• Integriertes Batteriemanagementsystem mit automatischer Balancerfunktion und umfassendem Schutz.
• Eingebauter hochpräziser (±0,1A) Shunt zur SOC-Berechnung.
• Eingebautes Heizelement zur Unterstützung des Ladevorgangs der Batterie bei Minusgraden.
• Bis zu sieben zusätzliche Batterien können an ein Zeliox ECO angeschlossen werden.
• Plug & Play-Verbindung mit allen Zeliox ECO-Modellen. 
• Stellen Sie sicher, dass das System die gleiche Kapazität wie im Zeliox ECO aufweist (siehe auch die untenstehende Zeichnung).

+ = 

+ = 

1.3kWh

2.6kWh 5.2kWh

1.3kWh 2.6kWh

2.6kWhECO II+ / III

ECO I / II

15
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Fernschalter EIN/AUS (Art. ZEL-08-015)

Mit dem auf dem Armaturenbrett platzierten Fernschalter 
kann der Zeliox ECO ein- und ausgeschaltet werden. 
Bitte beachten Sie: Wenn Sie den Fernschalter verwenden, 
sollte der Ein/Aus-Schalter am ECO ausgeschaltet bleiben. 

Einbauadapter für ECO-Display (Art. ZEL-OPT-027)

Abdeckplatte mit 3m Kabel (Art. ZEL-OPT-023)

Mit dem Einbauadapter kann das ECO-Display auf jeder anderen �achen 
Ober�äche im Fahrzeug platziert werden, zum Beispiel auf einem Schrank 
oder einer Wand. 

Das Display kann vom ECO abgeschraubt werden. Ein Ersatz-Display ist 
erforderlich, um die verbleibende Kavität im ECO zu schließen. 

Die Einbauadapter kann auf der Ober�äche geklebt, mit Klebeband befes-
tigt oder angeschraubt werden. 

Diese Platte wird die Ö�nung im Zeliox abdecken, 
wenn das Display demontiert wurde. Das Set enthält 
auch ein 3 m UTP-Kabel, um das Display mit dem Zeliox 
wieder zu verbinden. 

Anzeige nicht enthalten

Abdeckplatte UTP-Kabel

Display nicht eingeschlossen

16
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12. TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN:

ECO I / II ECO II+ / III

17
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ECO II+ / IIIECO I / II

18

12. TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN:
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13. Zeliox APP | Benutzerfunktionen & Einstellungen

13.1 Benutzerfunktionen: Batterie-

19

Batterie-

2024-12-30

0

25

50

75

100

Time
14:17:38 14:18:38 14:19:38 14:20:38 14:21:38

Batteriedaten

82

61

24

46
30

Maximale Zellentemperatur 26 °C

 3,11V

 3,01V

Maximale Zellenspannung

Minimale Zellenspannung

100 AhKapazität

Minimale Zelltemperatur 24 °C

Haupt-BAT

Batterie-

2024-12-30

10

40

60

80

100

120

Zeit
14:17:38 14:18:38 14:19:38 14:20:38 14:21:38

 

Batteriedaten

Maximale Zellentemperatur 26 °C

 3,11V

 3,01V

Maximale Zellenspannung

Minimale Zellenspannung

100 AhKapazität

Minimale Zelltemperatur 24 °C

Haupt-BAT

Der markierte Bereich zeigt die 
aktuellen Batterieinformationen an.
Klicken Sie darauf, um weitere 
Details zu erhalten. 
Batterieinformationen an.

Diese Seite bietet weitere Details zur
Batterieumgebung.
Für weitere Informationen zum 
Akku wischen Sie im markierten 
Bereich nach links.

Der Graph zeigt den Verlauf der Stromstärke.
Wenn Sie erweiterte Batterien haben, 
können Sie nur drei Batterien gleichzeitig 
anzeigen, einschließlich des Zeliox.

Wechselrichter 20A/220V500 Watt/1600 Watt

Battery Charging 12V/24A

Traditionelles ALT

12,8 Vdc
0,1A

Gitter

230 Vac 
10,5A

Solar

13,0 Vdc
0,1A

89 % 5h39min (Time to Full)

Zeliox ECO
Willkommen beim Verbinden mit
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13. Zeliox APP | Benutzereinstellungen

13.2 Benutzerfunktionen: Laden

20

13.3 Benutzerfunktionen: Verbrauch 230V

Der markierte Bereich zeigt die aktuellen 
Information über die Ladequelle.
Eine blaue gepunktete Linie im Batterie-
Bereich kennzeichnet, dass diese Ladeart 
aktiv ist.

Der markierte Bereich zeigt die aktuellen 
Informationen zu angeschlossenen 
230V-Lasten.
Klicken Sie darauf für weitere Informationen.

Detailliertere Informationen zur/zu den
angeschlossene(n) Last(en).

Wechselrichter 20A/220V500 Watt/1600 Watt

Battery Charging 12V/ 24A

Traditionelles ALT

12,8 Vdc
0,1A

Grid
230 Vac

 
10,5A

Solar

13,0 Vdc
0,1A

89 % 5h39min (Time to Full)

Zeliox ECO
Welcome to Connect to

Wechselrichter 20A/220V500 Watt/1600 Watt

Battery Charging 12V/ 24A

Traditionelles ALT

12,8 Vdc
0.1 A

Gitter
230 Vac

 
10.5A

Solar

13.0 Vdc
0.1 A

89 % 5h39min (Time to Full)

Zeliox ECO
Welcome to Connect to Wechselrichter

Status Laden

213,8V

4,0A

Eingangsspannung

0,0A

16A

Ausgangsstrom

AC-Eingang Stromgrenze

Eingangsstrom

236,0VAusgangsspannung

15,0ADC-Strom
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13. Zeliox APP | Benutzereinstellungen

13.4 Benutzereinstellungen

21

Stumm-Modus

Wechselrichter 20A/220V500 Watt/1600 Watt

Battery Charging 12V/ 24A

Traditionelles ALT

12,8 Vdc
0,1A

Gitter
230 Vac

 
10,5A

Solar

13,0 Vdc
0,1A

89 % 5h39min (Time to Full)

Zeliox ECO
Welcome to Connect to

Klicken Sie auf das Symbol 
für Einstellungen.

Klicken Sie auf einen der 
Menüschalt�ächen für 
mehr Informationen.

Der Lautlosmodus bietet die Möglichkeit, 
den Alarm bei niedrigem Batteriestand per 
Schalter auf EIN/AUS zu stellen.

Settings

Version

ECO  Mode

Event

Bluetooth

Downlo ad

Auto Shutdown

Language

Display Settings

Einstellentings

V er sio n

ECO-Modus 

Eve nt

Bluetooth

Download

Au to S

Language

D ispl ay Setting sAbbrechen Bestätigen

Deaktivieren

Aktivieren

Alarmton
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Ereignis

Version

Haupt- Bat: V1.2.0

PCU: V1.17
Neue Version: V1.25

CM Wechselrichter: V2.13

DM: V1.40

MEZ: V1.01
Neue Version: V1.10 

APP: V1.0.5.20220308.01

Konfigurationsversion: V1.00

EX-BAT 1: V1.2.0

Modell: Zeliox Eco I

EX-BAT 2: V1.2.0

MPPT: V1.2.0

S/N CF09061200232F

S/N CF09061200232F

S/N CF09061200232F

S/N CF09061200232F

Version

Haupt- Bat V1 .2.0

PCU V1.

CM  Inverter V2.1 3

DM V1. 40

ME Z V1 .01

APP V1. 0.5.20220308.01

Configuration Version V1 .00

EX-BAT 1 V1 .2.0

Model Zeliox Eco I 

EX-BAT 2 V1 .2.0

MPP T V1 .2.0

S/N CF0906 1 200232F

S/N CF0906 1 200232F

S/N CF0906 1 200232F

S/N CF0906 1 200232F

Firmware update

Schalten Sie das Gerät nicht aus und bedienen 
Sie es nicht, während die Aktualiesierung in 
Bearbeitung ist, andernfalls kann es passieren, 
das die Anlage nach dem Update nicht 
ordnungsgemäß funktioniert.

    
     

     

Cancel Bestätigen

Die Versionsangabe enthält Informationen 
zu relevanten Versions-Parametern und 
Software-Updates (orange markiert). Zum 
Aktualisieren darauf klicken. Bitte halten Sie das 
Telefon in der Nähe des Geräts während der 
Aktualisieruengen. Unterbrechen Sie den 
Aktualisierungsprozess nicht!

Klicken Sie auf Bestätigen, um das 
Software-Update zu starten. 
Bitte beachten Sie: Einige Aktualisierungen 
können 15 bis 30 Minuten in 
Anspruch nehmen!

Das Ereignis liefert eine vollständige 
Historie aller Ereignisse, seit das Gerät 
die Fabrik verlassen hat.

Ereignis

Mppt  Solar Charge Controller

Bi-Directional Inverter [1 1]

Wireless D ata Protokollierer

Batterie- Guard Device

Mppt  Solar Charge Controller

2020-1 0-1 9 1 8:59

2020-1 0-1 9 1 8:59

2020-1 0-1 9 1 8:59

2020-1 0-1 9 1 8:59

2020-1 0-1 9 1 8:59
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13.5 Isolationsfehler kombiniert mit verzögerter Wechselstrom-Abschaltung

Einstellentings

Version

ECO  Modus

Ereignis

Automatische Abschaltung

Language

Anzeigeeinstellungen

Bluetooth

Alarmton 

Name

Timeout

Code überprüfen 

Andere Bluetooth verbinden  

Off

BLE#0xC464E3406781

30 seconds

100

Download

Settings

Version

EC O  Mo de

Eve nt

Bluetooth

D ow nload

Au to Shutdown

Language

D isplay Settings

Cancel Bestätigen

Turn on Auto   
Shutdown Function

Turn off AC  

0h

2h

Turn off DC  delay

delay

Bluetooth gibt Details zur aktuellen 
Verbindung zwischen dem Handy und 
dem Zeliox-Gerät.

Dies ist ein Screenshot aus dem Ingenieurmenü,
auf das nur Ihr Einbauer Zugri� hat.

Diese Informationen sind nur relevant, wenn Ihr
Einbauer eine verzögerte automatische Abschaltung 
für die 230V-Steckdosen hat.

Sollte innerhalb des Zeitfensters mit Verzögerung ein 
Isolationsfehler auftreten, kann der Fehler nicht 
schnell zurückgesetzt werden, ohne diese Funktion 
zu deaktivieren.

Befolgen Sie diese Schritte, um das System 
zurückzusetzen: 
1) Trennen Sie alle 230V-Geräte vom Zeliox.
2) Schalten Sie den Zeliox mit dem Hauptschalter aus.
3) Warten Sie, bis die verzögerte Timer-Einstellung ab-

gelaufen ist. Alternativ können Sie Unterstützung 
von Ihrem Einbauer erhalten, um die verzögerte 
Timer-Einstellung im Ingenieurmenü
(siehe Screenshot) auszuschalten.

4) Nach dem erneuten Einschalten sollte die 
Fehlermeldung zur Isolation verschwunden sein. 

5) Wenn Sie Ihre Geräte nacheinander wieder 
an den Zeliox anschließen, können Sie überprüfen, 
wo der Isolationsfehler aufgetreten ist. 
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Für weitere Vorgaben siehe www.eberspaecher-zeliox.com

IP21

14. Entsorgung oder Recycling

Die Entsorgung und das Recycling von Lithiumbatterien sollten den lokalen, staatlichen und 
bundesstaatlichen Gesetzen und Vorschriften entsprechen. Die gemeinsame Behandlung mit 
anderen (industriellen) Abfällen ist verboten.

Serviceportal

Bewahren Sie die Originalverpackung auf, falls Sie die Ware zurücksenden müssen.
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Eberspächer Zeliox B.V.
Spaarpot 13

5667 KV Geldrop
Niederlande


